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Raisa Buzhykova, Anna Kovalova. Domestication and Foreignization during Film Translation.

Introduction. This article researches two main forms which help to translate films. There are domestication and
foreignization. The topic of this article is rather high. Because we do not know exactly how to translate culture and traditi ons
in films.

Purpose. We must analyze two main types of translation in the film industry, and its forms: domestication and
foregnization. It is necessary to find out the advantages and disadvantages of each form, to understand which form is used
more often during the film translation.

Methods. Descriptive method, method of contextual analysis and method of transformation analysis.

Results. We have analyzed advantages and disadvantages of each form. Domestication is the strategy of making text
closely conform to the culture of the language being translated to, which may involve the loss of information from the source
text. Foreignization is the strategy of retaining information from the source text, and involves deliberately breaking the
conventions of the target language to preserve its meaning. These forms have been considered for hundreds of years. But most
of all domestication and foreignization were explored by Lawrence Venuti, an American translator. This article also paid
attention to dubbing and subtitles. Foreignization is a form of the subtitles. Domestication is a form of the dubbing.

Originality. The article also contains information about the translation of silent films. We investigated the translation at
the time of sound films based on the film production companies in America and France. There is a great prospect of further
development in this direction. Perhaps we must pay attention to whether these two forms can interact together.

Conclusion. Translation of movies is extremely interesting and, at the same time, a difficult process. After working with a
certain film, the translator should cooperate not only with words, sentences and whole paragraphs. He or she must
understand the culture of a certain country; have background knowledge that would help him/her not to lose the highlight that
is contained in the film’s plot. Two main methods of translation and its two forms, domestication and foreignization, are two
opposite branches. We believe that each spectator chooses which form will be useful for him or her.

Key words: dubbing, subtitles, domestication, foreignization, audiovisual translation.
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HOnia Bunozpaoosa

OBCTABUHHI JIETEPMIHAHTH 3 XAPAKTEPU3YBAJIbHUM 3HAYEHHAM
B OPIININMHO-AIJIOBOMY JUCKYPCI

Y emammi npoimtocmposati ocodnugocmi yHKYioHy8aHHA 00CMABUHHUX 0eMEPMIHANMIG 3 XAPaKMepU3y8aibHUM 3HAYEHHAM 8
0iyiliHO-0iN080MY OUCKYPCI  CVUACHOI YKpaiHcbkoi aimepamypHoi moeu. Busnaueno cneyughiky 624cu6amus 006CmMaBUHHUX
oemepMIiHaHmi8 8i0N0GIOHOCMI, CNOCOBY 0il, 6X00HCEHHS/HEBX00NCEHHSL 8 CYUACHOMY YKPAIHCOKOMY 0QiyitiH0-0i10680MY OUCKYDCL.

Kniouoei  cnosa: o@iyitino-oinosuii Ouckypc, 006CmaguHHuil OemepMiHaHM, XapeKkmepusyeaivHe 00CMABUHHe 3HAYEHHS,
demepMiHanm cnocoby O0ii, demepMiHAHmMu 6IONOGIOHOCII, 0OCMABUHHI OeMePMIHAHMU 6X0O0NCEHHS/HEEXOOHCEHHSL.

CemaHTHuHI TMNHM OOCTaBUHHUX JETEPMIHAHTIB PI3HOIO KOMYHIKATHBHOI'O CIPSIMYBaHHS 1
pi3HOI CHHKPETHYHOI HAINOBHIOBAHOCTI KOHKPETH3YIOTh 3MICT TEKCTIB JIOKYMEHTIB, HECYTh
JOJATKOBl BINTIHKKM 3HA4Y€Hb, M[0 YBUPA3HIOIOTh 3arajlbHy CTPYKTYpy O(iniiHO-A1JI0BUX
BHCJIOBJICHb, HaJIAFOYM IM TOYHOCTI Ta JJAKOHIYHOCTI B MTOB1IOMJICHH] BaXKJIMBUX (PAKTIB.

[neto npo BuAUIEHHS AETEPMIHAHTIB K CaMOCTIHHUX MOLIMPIOBAyYiB PEYEHHS, 110 HE BXOIATh
JI0 CTPYKTYPH CJIIOBOCIIOJIYYEHHS 1 MOMMPIOIOTh PEUSHHS 3arajoM, BUCYHYJA Ha o4atky 60-X pp.
XX ct. MmoBo3Hagelb H. 1O. I1Isenona.

Teopii nerepMiHAHTIB NPHUCBATWIM CHEliajdbHI JHHTBICTUYHI po3Biaku I'. M. AkumoBa,
T. Augpeesa, O. O. Kpuiosa, 1. I1. Pacnonos, O. M. Knemenona, B. 1. Uepnos, B. II. Mananienko,
T. A. XKnankina, K. }O. Ky3pmina Ta iH. IIpo merepmiHaHTH HaeThcs 1 B TpamsiX i3 BHUBYCHHS
3aranmpHux npobnem cuHTakcucy (I1. K. Amameun, B. B. BabGaiinesa, B. A. benomarnkoga,
I. P. BuxoBauneus, H.JI. IBanunpka, O.O.Kamunina, JI. O. Kagomuesa, I'.O. 3om0ToBa,
I1. O. JlekanT Ta iH.).

ODyHKITIOHYBaHHS OOCTaBMHHHMX JETEPMIHAHTIB Yy PI3HUX CTHJISAX YKPaTHCBKOI JITEpaTypHOI
MOBH JociikeHo B MoHorpadisx JI. M. Pynenko (okpim odimiitHo-ainoBoro), M. I. Ctenanenka,
O. O. HoBikoBoi (Ha Mmarepiami IOPUAMYHUX TEKCTIB OQIIiHHO-IIIOBOTO MOBHOTO CTHJIHOBOTO
PI3HOBHIY) TOIIO.

Axmyanvricmob suguenHs 00CTaBUHHUX JETEPMIHAHTIB 1 AeTepMiHALlll 3arajioM MoJsrae me i y
TOMY, 1110 B Cy4aCHOMY BITYM3HSHOMY 1 3apyO1>KHOMY MOBO3HABCTB1 TO-PI3HOMY BU3HAYEHO CTaTyC
TaKUX MOIIMPIOBaYiB. JlexTo 3 HocHigHMKIB KBalidikye iX SK (akyIbTaTHBHI JAPYTroOpsIHi
nommproBaui nigoro pedenHs 3aramoM (I'. M. Axkumosa, T.B. Angpeesa, B.Il. Manamenko,
I. I1. Pacnonos, JI. M. Pyznenko, JI. I. llynsk), iHII — SK CHHKPETHYHI O0CTaBHHHI J€TEPMiHAHTH
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(C. A. AnekcanoBa, B. B. bab6aiinieBa, B. Il. Manamenko, 0. lO. Hamuaiiko, JI. B. [lluTuk).
Hemae B miHrBicTMII 1 3araJlbHOBM3HAHOTO TEpMiHA [yl IMO3HAYEHHsS I[UX €JEMEHTIB, MOp.:
obcraBunHHiI aerepminanTh (C. A. AnekcanoBa, . ®@. I'aBpunona, I. A. 3yokoBa, JI. M. Pynenko),
ooctaBunHi cutyantd (II. Agamen, H. C.Baunrina, I'. O.3ono0toBa), BiIbHO TNpPUENHYBAJIbHI
cnoBodopmu (B. I1. Manamenko), BinbHi nomuproBadi pedeHns (1. I. Couabko, M. 1. Crenanenko,
H. 1O. [lIsenoBa), oOcraBuHHO-meTepMmiHanTHI KoHCTpyKIii (O. A. Cementok, JI. M. Pynenko),
nerepminanTHli  oOcraBuHu (. M. Akumoa, H. lO. lIIBegora, JI. 1. lllymak), oOGcTraBuHHO-
JeTEepPMIHAHTHI CTPYKTYpH (JI. M. Pynenko), 00CTaBUHHO-/IETEPMIHAHTHI YTBOPEHHS
(JI. M. Pynenko), oOcraBuHHO-IeTepMiHaHTHI 00 eqHanHs  (JI. M. Pynenko), oOcraBHHHO-
nerepminanTHi cnonydeHHs (JI. M. Pyaenko), oOcraBUHHO-€TepMIHAHTHI OAMHUIII a00 CErMEHTH
(O. O. HosikoBa), nerepminanTHi KoHCTpykuii (JI. M. Pynenko, O. O. HoBikoBa), neTepMiHaHTHI
abo nerepminatuBHi wieHn pedeHHs (B.II. Manamenko, O. O. Hosikosa, I.II. Pacronos,
JI. M. Pynenko) too.

JlociKkeHHs pUCBSAYeHEe 0OCTaBUHHUM JIeTepMiHAHTaM, OCKIJIbKM BOHH € MaJIOAO CIiKEHUM
TUNIOM. Mema cmammi — TpoaHali3yBaTH OOCTaBUHHI JETEPMIHAHTH 3 XapaKTepU3yBaJbHUM
3HaUEHHSAM (BIIMOBIAHOCTI, cOCO0Y Ali, BXO/KEHHS/HEBXOMKEHHS), 3’ sCyBaTH OCOOJIMBOCTI iX
(YHKL1OHYBaHHS B 0(iLIHHO-I1IOBOMY AUCKYPCI.

OOcTaBUHHI JIE€TEpPMIHAHTH, SIKI MEPEJAIOTh XapakTep BIAMNOBIIHOCTI, BUPaXalOThCsl B TEKCTAX
JIOKYMEHTIB IPUUMEHHUKAMHU 3/3d, HA, 6IONOBIOHO 00, 32I0HO 3, 3ANEICHO BI0, BUXOOAUU 3, ) CEIMIL ,
wo0o, cmocosHo (0o) 3 IMCHHMKaMHU B HENPAMUX BIAMIHKAX (3 iHiyiamueu npayisHuxis, 3a
00MO8TIeHiCMIO, 34 O0OPYYEHHAM OUPEKMopd, 3a/32I0H0 3 HAKA30M 20J108U NPAGIIHHA, HA 3AMOBIEHHS
MexXHIUH020 BIO0INY, 3a CMAHOM 300pP08 5, 8iI0N0GIOHO 00 NOCMAHOBU, WO0OO0 npodiemu), Hamp.: 3
iHiyiamueu (8i0n06iOHO 00, 32i0HO 3 PIUWEHHAM ... ) NPAYIBHUKIE MEeXHIYH020 8I00iny /00CTaBUHHUM
JEeTECPMIHAHT BIAMOBITHOCTI/, po6OmMY HAO HOBUM NPOEKMOM NOOYOOBU HCUMTIO8020 KOMNIEKCY OISl
coyianbHo Mano3abesnedenux 8epcme HaceieHHs Oyde 6i0HOGIeHO Haubaudxicyum udacom (3BiT,
odimiitne moBimoMiieHHs); 3a domosnenicmio 3 Bawow ycmanoeoio /0OOCTaBUHHUHN JEeTEpPMiHAHT
BIJIIOBIIHOCT1/ nocmauawnus mosapy 6yoe 6ioHoe1eHo y ecmarnosnenuit mepmin (Cy>x00Buil TUCT);
Bionogiono oo Ilocmanosu ... Ne ... /00CTaBUHHHMI JE€TEPMIHAHT BIAMOBITHOCTI/ 6i0 ... (dama)
/TeMIIOpaJIbHU  OOCTaBUHHUN JAETEPMIHAHT/ 36epmacmocy 0o Bac i3 npoxauwsam (npocumo)
Hadamu MamepiaibHy O00NOMO2y HA 0300POGIeHHs Oimel  NPAYi6HUKIE HAU020 BUPOOHUYO2O
6i0diny (JIuct-npoxaHHsl, 3asBa).

OTxe, Taki HOPMAaTUBHI PUHMEHHUKOBO-BIIMIHKOB1 (POPMH, SIK 32i0HO 3 + OpYOHUL BIOMIHOK
IMEHHUKA Ta 8i0N0BIOHO 00 + po006uUli GIOMIHOK IMEHHUKA MAIOTh BUPA3HUM BIATIHOK KHUKHOCTI Ta
€ CHHTAaKCHYHHMMH 3aco0aMy TIepelaBaHHs 3HA4Y€Hb BIAMOBIMHOCTI (CYMYTHOCTI) B Cy4acHOMY
YKpaiHCBKOMY J1JIOBOMY MOBJICHHI, Hamp.: Bionogiono 0o 3asdaus /0OOCTaBUHHUHN JETEPMIHAHT
BIJIMOBITHOCTI Y TPENO3HUIIiil/ 00CHioHCy8aIUcs NUMAHHS peopeanizayii cmpameciunux 00 €kmie
(3BiT); Icmopuunum nam’smkam apximekmypHo20 MUCMeymea NOBUHEH HAOABAMUCL CMAamyc
32i0HO i3 3aKoHamu YKkpainu /00CTaBUHHUM NETEpPMIHAHT BIAMOBIMHOCTI Y nocTno3uiii/ (Odimiiina
JIOTIOB1/Tb, TIOCTAHOBA, ITOJIOXKCHHSI, BKa31BKa).

OOcTaBUHHI  JE€TEPMiHAHTH 3  XapaKTEpU3yBaJbHMM 3HAYCHHSAM  I[EPENarTh  SAKICHI
XapaKTePUCTUKH pedeHHs OQiliiHO-TIJIOBOr0 3MICTy 3arajoM.

Jlnst oOCTaBHHHUX JIETEPMIHAHTIB CHOCOOY Jii MOIIMPEHUM € B)XKMBAHHS NMPUHMEHHHUKA 710 3
IMEHHUKOM Yy HEMpsIMOMY BiJIMIHKY, a TaKoX Oe3npuiitMeHHHKOBI hopmu (nepedamu inghopmayiio
no meneghony — nogioomumu meiephorom, nepedamu mosap no NOWmi — GIONPASUMU NOULMOIO),
Hanp.: ¥ cmani niocomoéxu 0o npoeedenns Bceykpaincbkux pelimunzo8ux 3mazans 3 Xy00HCHbOI
eiMHacmuky /OOCTaBUHHUN JIETEPMIHAHT CHOCO0Y [ii/ nepexonmuso npocumo Bac nadamu
000amKo8i Koulmu Ha NpuodOAauHs HeoOXiOH020 mamepiany OJisl GUSOMOGIEHHS CHOPMUBHO20
ineenmapio (Cayx00BHI TUCT-IPOXAHHS), 30iliCHI0I0YU NOBIOOMAeHHS meaedoHoM /0OCTaBUHHUN
JIeTepMIHAHT crnocoly nii/, Bu nopywyeme ecmanoeneni i nepeddoaueni 002080pOM HOPMU
nepeoasanns cneyianvroi ingpopmayii (CiyxO0BUI JIMCT-IPETEH31s, cKapra). 3a3BHyYail 3 METOIO
nepefaBaHHs OOCTaBUHHUX XapaKTEPUCTUK CMocoOy Ail (SKOCTi 1 KIAbKOCTi, MIipH 1 CTyIEHs) B
TEKCTaX pPI3HO3HAYCHHEBUX JOKYMEHTIB BHKOPHCTOBYIOTH OJMHUYHI OOJIraTopHi 00 CTaBHHHI
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JIPYTOPSAIHI YICHH PEUCHHS (MepMiHO80, He8IOKIAOHO, 3a84aACHO, C80EYACHO, NEPULO-/N03aYep20860,
bezniocmasno, cekpemno, Hebe3neuno).

OOcTaBUHHI JIETEPMIHAHTH CIIOCOOY il 3 KaTEropiiHUM 3HAYCHHSAM Xapakrepy ii mepeoiry,
BUSBY CTAaTHYHOI O3HaKM ab0 O3HAKM CTaHy YacTO MAlOTh IMOPIBHSIIBHO-CIIOCOOOBY CEMAaHTHUKY.
TunoBuMu ¢GopMaMu TaKMX JIETEPMIHAHTIB € SKICHO-O3HA4yajbHI NPHCIIBHUKUA. [HOII MOXKHA
TOBOPUTH TPO OOCTaBMHHI MOMIMPIOBAaYl MIpU 1 CTYyNEHs BHUSABY O3HAKU-AIl YU CTaHy 3
KaTeropifHUM 3HAYEHHSM IHTEHCHUBHOCTI, KUIbKICHOI XapakTepucTHKu. JlerepMmiHaHTH 31
3HAUEHHSIM MipH 1 CTYIEHs BUAUIAIOTh aCleKTyallbHO-TEMIIOpaJIbHI 03HAKU MPEeIUKaTa.

OOcraBUHHI JeTepMIHAHTH BXO/KEHHS/HEBXO/KEHHS TepelaloTh 3HAYCHHsS «OpaTd moch 10
YBarmw»: 36ascaroyu Ha 06cmasunu (0008 'a3Ku, Xxeopooy, N0200HI YMOBU), 8PAX0B8VIOUU 0CODIUBOCTI
(noensiou, 0oceid), Hamp.: Bpaxosywuu 6ikogi ocobaueocmi Oimell paHHb020 WKIIbHO2O iKY
/OOCTaBUHHUN JIETEPMIHAHT BpaxyBaHHsS/ BUXOBAHHA 6 HOBOMY pPYCAi 0A€ NO3ZUMUBHI HACTIOKU
(Odimiina nomoBinb, 3BIT); Bpaxosyrouu 3aysadxcenHs meOuuHoi Komicii /TakoK OOCTaBUHHUM
neTepMiHaHT BpaxyBaHHs/ ... (CiayxO00BUH 3BIT), 36adcaiouu HaA BUCOKY AKICMb HAUWLOT NPOOYKYIT
/0OCTaBUHHUI JIETEPMIHAHT BPaXyBaHHS/, MU MOJHCEMO HAOAMU 2APAHMIIO HA MEePMIH 8I0 N’ samu
micayie 3 oua peanizayii (Ciry>x00BUii rapaHTIHHUN TUCT),; 38adxxcarouu Ha cumyayito /00CTaBUHHUIN
JETepMIHAHT BpaxyBaHHS/, 3MyuleHi nogioomumu npo ceitl namip posipéamu 3 Bamu xoumpaxm
(Cny>x00BUIl JMcT-HaraxyBaHHs), 36adicarouu Ha HeC80€HaCHe GUPIULEHHS HenopOo3YMiHb U000
3aMPUMOK Y NOCMAYAHHI 3AMOBIEH020 M0o6ap)y /00CTaBUHHHUI NETEPMIHAHT BpaxXyBaHHS/, 3MyuleH]
nogioomumu Bam npo Haxia0auHs wmpagHux cankyil 3a HeHaNedHCHe 8UKOHAHHS Y MO8 002080pY
(Cy»00BHI1 JIUCT-TIPETEH3IA).

VY cydacHiil CHHTakCHM4YHIA Teopii 3 HOIINY (YHKIIOHAJIBHOTO CHHTAKCHCY Cy4acHOI
YKpaiHChKOi JITepaTypHOI MOBHM JETepMiHAaHT — OCOOJIMBa CHHTAKCHMYHA KaTeropis, IO €
HOIEPEIHbO-3yMOBJIEHUM 30BHIIIHIM YMHHUKOM IOLIMPEHHS 3MICTY BHUCIJIOBJIEHHS, AKUH (popmye
CHUCTEMY KOMITOHEHTIB (DOpMaIbHO-CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH, 30KpeMa TEKCTiB OQiliiHO-11JI0BOTrO
JICKYpCY.

OOcTaBUHHUHN ETEPMIHAHT y PEUSHHSIX TEKCTIB O0QilliiHO-IITOBOr0 AUCKYPCY HAa3MBA€E BUXIMIHI
MOMEHTH MOB1IOMJIEHHSI KOHKPETHOT 1MO/1i{, XapaKTepu3yeThCsl BUBHAUEHICTIO, pEPE3eHTYE OyTTEBI
KOHCTaTyBaJIbH1 PEUCHHSI, BUPAXKAETHCS MPUCTIBHUKAMU, PI3HUMHU (opMaMM HENpSIMUX BIAMIHKIB
IMEHHUX YaCTHH MOBH 3 IPUMMEHHUKAMH i 0€3 HUX, JIEMPUCITIBHUKOM.

OOcTaBUHHUHN JeTepMiHAHT € OOOB’SI3KOBMM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYpPH IIPOCTOIO pPEUYEHHS
O(IIIHHO-I1JIOBOTO JAMCKYPCY, SKHUM CTOCYETHCSI BCHOTO PEUYEHHS 3arajioM, Mae CiIaOKui
CUHTAKCHUYHUI PIBEHb 3aJIEXKHOCTI BiJ] J1€CIIOBA, HE 3AJIEKUTh B1J IHIIMX CTPYKTYPHUX E€IIEMEHTIB
PEUCHHSI, HE MOKE BUIBHO BHUIYYaTHC 13 HOTO CKJIaay 0€3 MopyIIeHHs 3MICTOBOI opraHizaiiii, ToMy
€ HEOOX1THUM KOHKPETHU3aTOPOM IO/ Ta 00CTaBUH, PO sKi HACTHCS B TUIOBHUX Mamnepax.

OO60B’s3KOBICTh OOCTaBUHHOTO JeTepMiHAHTA B TEKCTI JOKYMEHTa 3YMOBJIEHa BHMOTaMu
oprasizaii oiiiHO-11JI0BOr0 TEKCTY 3 IEBHUMHU KOMYHIKaTUBHUMU 3aBJaHHSIMHU.

JlerepmiHaHTHI OOCTaBMHU € 3MICTOBUM ILIEHTPOM II€peJaBaHHs JI0JJaTKOBOI HEOOXiIHO1
akueHTHOi 1H(opMmawii o0QIifiHO-A1IOBOrO MOBIJOMJIEHHS, BOHM pEali3yl0Thb CHUTYaTHBHY
XapaKTePUCTUKY BHCIIOBJIEHBb OQIIIHHO-I1JI0OBOT'0 TUCKYPCY.

HenpuciniBHi 0OCTaBHMHHI JE€TEPMIHAHTH IOCIAAIOTh OCOOJIMBE MicCIle TMOMDK JAPYTOPSIHUX
YJICHIB PEYCHHSI 32 CYKYIHICTIO 1XHIX JH(EPEHIIIHHNX 03HAaK, [0 JA€ MiJCTaBH CTBEPKYBATH, IO
BOHU TIOB’S3aH1 3 TEOPI€I0 WICHIB PEUYCHHS 1 TPATULINHOIO TEOopi€ro (HOpMaTbHO-TPAMaTUIHOTO
TIIyMaYeHHsI CTPYKTYPU IIPOCTOrO PEYCHHS 3arajioM, € HEOOXiTHMMH KOMIIOHEHTAMH IPOCTOTO
pedeHHs O(DIMIHHO-IIIOBOTO JUCKYPCY 13 MPUTAMAaHHUMH JIMIIE M CEMaHTHUKO-CHHTaKCUYHUMU
dbopmamu.

Pi3Hi ceMaHTHYHI TUNU OOCTaBUHHUX JCTEPMIHAHTIB XapaKTEpPHU3YIOThCS HEMPHCIIBHOIO
no3uIic0, (QyHKIIOHYIOTh SK CAMOCTIHI W BIIHOCHO aBTOHOMHI KOMIIOHEHTH BUCIJIOBJICHHS,
BIIIrPalOTh BAXJIMBE 3HAYCHHS JJI1 CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH peYeHHs OQiliifHO-A1710BOr0O
JIMCKYPCY, 30KpeMa BIUIMBAIOTh HA 3MICT BHUCJIOBJICHOTO, JOMOBHIOKOTH, YTOYHIOIOTH 3HAYCHHS
MOHATH 1 O0epyTh y4acTh y OpMYBaHHI CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH 3arajiom. SBuie nerepMmiHauii €
TUTIOBHM 1 000B’I3KOBUM 715 OQilliHHO-IITTOBOTO AUCKYPCY.
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BusHauanbHOIO  O3HAKOI  CaMOCTIMHHX  OOCTaBUHHMX  JETEPMIHAHTIB Yy  PEUEHHAX
PI3HO3HAUYEHHEBUX JIOKYMEHTIB € I'PYIyBaHHS 00CTaBUHHO-1ETEPMIHATUBHUX CHHTAKCEM, 1110 YaCTO
Ma€ CHHKPETUYHUI XapakTep. Y pedeHHSAX oQiliifHO-I1TI0BOr0 AUCKYPCY OCOOIMBOIO OAMHHUIICIO €
JEeTepMiHaHTHA TpyIa, SKa € 3ac000M peatizallii IPUHIIMITY MOBHOI €KOHOMIT B MPOIIECT BU PasKCHHS
CKJIAHOI JTyMKH (METH, YMOBH, NPHYMHHM Ta iH.). TUIIOBUMHU € Taki peamizailii JeTepMiHAHTHUX
YTBOPEHbB: JETepPMiHAHTHA T'pyIa, WICHU SKOI HE JONOBHIOIOTH OJMH OIHOTO, a HaJeXaTh KOXKEH
CaMOCTIHO PEUEHHIO 3arajioM; JIeTepMiHaHTHA IpyIia, WIEHH SIKOi MOB’s3aHi IHTOHALIHHO, MalOTh
O00CTaBMHHI BIAHOUICHHS, BTPayalOTh pO3JUIBHICTh; KOMOIHOBAaHI MOIIMPEHI 1 HENOIIUpPEeHi
JNETepMiHaHTHI TPYIU; OTHOPIAHI W HEOAHOPiAHI OOCTaBHHHI JIETEPMIHAHTHI YTBOPEHHS;
CHHKPETHYHI 00CTaBUHHO-/1€TEPMiHAHTHI KOHCTPYKIIii.

BincytHicTh 00CTaBUHHOrO J€TepMiHAHTa B TEKCTaxX OQIIIHHOro abo AIJIOBOr0 JOKYMEHTIB
BIUTMBAE€ HA MOro 3MICT 3HAYHO OijbIle, HIXK HAsSBHICTh YHM BIJICYTHICTH 1HIIOTO JPYTOPSIHOTO
nomupoBaya  (BHYTPIIIHBOTO),  a/ke  (YHKIIOHYBaHHS  OOCTaBUHHMX  JIETEpPMIHAHTIB
0e3mocepeIHbO CTOCYEThCs pedepeHIlii 0piliiiHO-TITOBOTO TUCKYPCY.

l'onoBHUM KpuTepieM pO3MEXYBaHHS MPUCTIBHUX KOMIIOHEHTIB OOCTaBUHHOTO THIIY Ta
JeTepMiHAaHTHUX OOCTAaBUH € HAsBHICTb YU BIJCYTHICTh y PEUYEHHI OMOPHOIO CJOBA, AJI SIKOTO
3B’SI30K 13 TAKUM IOLIMPIOBAYEM 3YMOBJIEHUH HOro KaTeropiiHUMU BIACTUBOCTSIMU.

BinbHe BuiydeHHS OOCTaBUHHHMX [ETEPMIHAHTIB 3 pe4YeHHS OQIMIHHO-AUIOBOTO AUCKYPCY
MPU3BOIUTH J10 BTPATH MOTPiOHOT iHPOpMaIlii, MOPOAKYE CEMAHTUYHY HETIOBHOTY BUCIIOBJICHHSI.

OOcTaBUHHI AETEPMIHAHTH IIMPOKO BXKUBAHI B TEKCTaX JOKYMEHTIB SIK CAMOCTIHI CHHTaKCHYH1
KOHCTPYKIIii; BOHH € 00OB’S3KOBHUMH 1 MOIIUPIOIOTH YCE PEUYCHHs 3arajioM 3 Pi3HOI0 YacTOTOIO,
3aJISKHO Bil QYHKIIOHAJIbHUX PI3HOBUJIIB OILIHHUX 1 A1JIOBUX JOKYMEHTIB.

Came BuCJOBIEHHS O(MILIHHO-AUIOBOrO JIUCKYPCY PpENpEe3eHTYIOTh creuudiyHuil crnocid
oprasizaiii CEMaHTUKH IETEPMIHAHTHUX OOCTAaBMH Ta MPOIEC IXHbOI peam3amii y (hopMmanbHO-
rpaMaTHYHIA CTPYKTYpl CHHTAKCUYHHUX OJMHHIIb Cy4aCHOI YKPAaTHCHKOI JITEPaTypHOI MOBH.
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Julia Vinogradova Adverbial determinants with characterizing meaning (specifics of functioning adverbial determinants of
conformity, determinants of action, determinants of entry / no entry) in official business discours.

In this work are investigated adverbial determinants in official business discourse, found their semantic features and
grammatical structures, defined stylistic perspective and communicative purpose, analyzed syntactic units.

There was conducted a comprehensive comparative analysis of typical obligatory adverbial determinants and optional
adverbial complement.

There were established parameters of official-business discourse and official-business text, the specific formation and
connecting opportunities of constructions of syntax of adverbial determinants and principles of their functioning in official
business discourse.

It was grounded syncretic nature of the studied adverbial determinants.

Key words: determinant, adverbial determinant, semantic structure of adverbial determinants, syncretic (polisyncretic)
adverbial determinant, determination, official business discourse, official business text, official business style, causative determinant
of the mode of action, contingency determinants of conformity / inconsistency, factual determinant of entry / no entry.



